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Introducció

La maquinària agrícola està implicada en més del 
60% dels accidents mortals i el 15% dels accidents 
greus que es produeixen en el sector agropecuari.

Molts d’aquests accidents són conseqüència  
de l’ús d’equips sense els dispositius de seguretat 
adequats o bé del seu ús incorrecte. Amb l’ús  
correcte dels dispositius de seguretat i el compliment 
d’unes normes bàsiques de seguretat es podrien  
evitar accidents.
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amb un tub telescòpic protector que envolti la barra de transmissió i que porti acoblada 
als extrems una peça de material flexible, de forma troncocònica, per cobrir les creuetes o 
juntes de Cardan. Substituïu el tub telescòpic per un de nou quan es deteriori i no garanteixi 
la protecció per a la qual va ésser dissenyat.

Normes de caràcter general

 Si la màquina que heu comprat és nova o fabricada amb posterioritat a l’any 1995, exigiu 
que dugui el distintiu de la CE i la declaració de conformitat de la CE. Tot això és garantia 
que el fabricant ha construït la màquina d’acord amb les normes de seguretat establertes i 
que, per tant, es tracta d’un equip amb un bon nivell de seguretat.

 Si la màquina s’ha adquirit amb anterioritat a 1995, s’ha d’adequar al Reial decret 1215/1997, 
de 18 de juliol, pel qual s’estableixen les disposicions mínimes de seguretat i salut per a la 
utilització dels equips de treball per part dels treballadors.

 Abans d’utilitzar qualsevol màquina agrícola, llegiu-ne acuradament el manual d’instrucci-
ons, especialment els apartats relatius a les normes de seguretat i manteniment de l’equip, 
i feu-ne cas.

 Feu cas dels senyals de perill que van adherits a les màquines.

 Protegiu totes les transmissions i les parts en moviment de les màquines per tal d’evitar 
atrapades.

 Vetlleu pel bon estat de les proteccions i substituïu-les quan es deteriorin.

 No manipuleu les màquines quan estiguin en moviment o embragades.

 Abans de començar una tasca amb qualsevol màquina, familiaritzeu-vos amb tots els ele-
ments d’accionament i amb totes les seves funcions.

 La transmissió de la presa de força és un equip molt important des del punt de vista de 
la seguretat i un element ben conegut per les atrapades que s’hi han produït en l’àmbit 
agropecuari. Comproveu l’estat de la protecció d’aquest eix a les vostres màquines. En el 
supòsit que la protecció estigui malmesa o no hi sigui, protegiu la màquina adequadament 

proteccions de la presa  
de força:

Protecció de la presa 
de força del tractor. 

Resguard telescòpic 
de l’eix. 

Protecció de la presa 
de força de la màquina.
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  Les proteccions antibolcada, en el supòsit d’arc i pòrtic de seguretat, només són eficaces si 
el tractorista és al seu seient en el moment de la bolcada. Això solament es pot garantir si 
el tractor disposa d’un cinturó de seguretat al seient i el tractorista en fa ús.

passatgers

 De vegades s’han produït accidents molt greus o mortals per la caiguda dels passatgers que 
van damunt del tractor sense les condicions de seguretat adequades. Recordeu que està 
prohibit transportar acompanyants si el tractor no disposa d’un seient auxiliar.

 Planifiqueu amb antelació el trasllat dels treballadors a les finques o als centres de treball 
d’una manera segura.

Normes de caràcter específic

tRACtoRS

El tractor és el responsable del 50% dels accidents mortals en l’agricultura, per la qual cosa 
cal que extremeu les precaucions en fer-ne ús.

Per evitar el risc d’accidents en l’ús del tractor, us recomanem l’adopció de les mesures 
següents:

Bolcada del tractor

 La bolcada és la causa més important de les morts i els accidents greus que es produeixen 
amb el tractor. Les estadístiques indiquen que, si el tractor no disposa de protecció antibol-
cada, de cada dues bolcades, una és mortal. Per tant, la manera més eficaç de prevenir les 
funestes conseqüències d’una bolcada és protegint el tractor amb una estructura antibol-
cada resistent: una cabina, un pòrtic o un arc antibolcada.

  Si el vostre tractor ja disposa d’aquesta protecció, no la desmunteu.

  Si teniu arc antibolcada i l’heu d’abatre per poder passar per sota els arbres, torneu-lo a 
muntar immediatament després de passar-hi, atès que gairebé el 50% dels accidents per 
bolcada tenen lloc en camins i carreteres.

  Reestructureu les vostres plantacions i instal·lacions agràries per poder-hi passar sense 
haver de desmuntar o abatre la protecció del tractor.

Per evitar atrapades per bolcada de tractor, cal disposar d’una estructura antibolcada com la cabina o l’arc antibolcada
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Circulació per les vies públiques

 El tractor, tot i ser un vehicle lent, és el protagonista de molts accidents de circulació.

 El conductor del vehicle ha de ser una persona amb una formació específica per a la con-
ducció segura d’aquest equip de treball.

 Molts accidents són conseqüència de descuits o excessos de confiança per part del conduc-
tor, la qual cosa provoca que el tractor es desviï de la trajectòria prevista.

 Cal que compliu totes les normes de circulació vigents quan circuleu per una via pública. 
Atès que una part important de la seguretat del tractor, com que és un vehicle lent, és 
que la resta de vehicles el puguin identificar fàcilment, és molt important que el tractor 
dugui la senyalització lluminosa giratòria intermitent quan circuli per vies públiques.

 Per assegurar-vos que el tractor està en perfectes condicions, a més de dur a terme un man-
teniment adequat, cal que passeu la inspecció tècnica de vehicles (ITV) amb la periodicitat 
establerta per la legislació vigent.

Accidents de menors

 A la premsa sovint surten notícies de nens que han mort a causa d’un accident de tractor. 
Prohibiu la conducció de tractors als menors per tal d’evitar notícies tan lamentables com 
aquesta.

 Es prohibeix totalment que els menors utilitzin els tractors o qualsevol màquina perillosa, 
per la qual cosa s’han d’utilitzar els mitjans adequats per evitar que els menors puguin 
posar el tractor en marxa, així com prohibir que els menors viatgin com acompanyants del 
conductor.

Accidents per caiguda d’objectes

 Sovint, amb equips auxiliars connectats al tractor amb la finalitat d’enlairar objectes (pa-
lets, paques, etc.), hi ha risc de caiguda d’objectes damunt del tractorista. Si en les ope-
racions que heu de dur a terme identifiqueu aquest risc, protegiu el conductor amb una 
estructura resistent a la caiguda d’objectes, com ara un pòrtic resistent cobert amb teulada 
o una cabina. En aquest cas, la protecció d’un arc antibolcada seria insuficient per protegir 
el conductor.

És molt important que el tractor dugui la senyalització lluminosa giratòria intermitent quan circuli per vies públiques

presa de força

  Manteniu-la protegida permanentment.
 Assegureu-vos que la protecció és eficaç.
 No feu cap maniobra a prop de la presa sense haver-la desconnectat.

Frens

 Reviseu el bon estat de funcionament dels frens de mà i de peu.

 Sempre que no sigui estrictament necessari per maniobrar dins de la finca i amb velocitat 
reduïda, traveu els frens de les rodes motrius.
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REmolCS I SEmIREmolCS

Els remolcs i els semiremolcs, equips agrícoles utilitzats àmpliament en l’activitat agrícola, 
són l’origen de molts accidents laborals fàcils de preveure.

Per evitar riscos d’accidents en l’ús de remolcs, us recomanem l’adopció de les mesures pre-
ventives següents:

 El fre del remolc o el semiremolc s’ha de poder accionar des del tractor o bé s’ha d’accionar 
automàticament quan es frena el tractor.

Cal donar instruccions als operaris del tractor perquè sàpiguen que està prohibit pujar al tractor i baixar-ne quan 
està en marxa, en qualsevol situació

Accidents per atropellament

 Ocasionalment hi ha hagut accidents en què el conductor ha estat atropellat pel seu propi 
tractor. Aquests accidents han tingut lloc, a vegades, quan el conductor hi pujava o en bai-
xava amb el tractor en marxa a velocitat reduïda. Eviteu pràctiques imprudents en aquest 
sentit.

 Altres vegades també s’han produït atropellaments en posar en marxa el tractor des de 
terra. Els tractors moderns disposen d’un dispositiu de seguretat que impedeix la posada en 
marxa del tractor quan hi ha alguna marxa connectada i, d’aquesta manera, evita l’atrope-
llament. Cal tenir en compte, però, que aquest dispositiu no funciona en molts tractors quan 
es produeix un curtcircuit en els terminals de l’engegador. Per tant, la posada en marxa del 
tractor sempre s’ha de fer amb el conductor assegut al seu lloc de conducció.

 També es produeixen atropellaments del tractorista quan es deixa el tractor en un pendent, 
sense frens o amb el fre d’estacionament en mal estat. En aquests casos, freneu el tractor 
i, periòdicament, efectueu un manteniment acurat dels frens i també dels frens d’estaciona-
ment dels remolcs o les màquines agrícoles remolcades.

Prohibiu que els 
menors viatgin com 
a acompanyants del 
conductor
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 Planifiqueu amb antelació el trasllat dels treballadors a les finques o als centres de treball 
d’una manera segura.

 Els remolcs i els semiremolcs que hagin de circular per una via pública han de passar la 
inspecció tècnica de vehicles (ITV) amb la periodicitat establerta per la legislació vigent.

ADoBADoRES

Per evitar els riscos d’accidents en l’ús d’adobadores, us recomanem l’adopció de les mesures 
bàsiques següents:

 No reguleu la dosificació de l’adob amb la màquina en marxa, atès que hi ha el risc d’atra-
pades imprevistes.

No utilitzeu el remolc per al transport de persones si no disposa d'un seient específic

 Els remolcs i els semiremolcs amb una massa autoritzada superior a 750 kg han d’anar 
equipats amb un fre d’estacionament capaç de mantenir-los immòbils, independentment de 
la càrrega, en pendents de fins al 18%.

 Els remolcs i els semiremolcs amb una massa màxima autoritzada superior a 1.500 kg 
han de disposar, a més d’un fre d’estacionament, d’un fre de servei capaç de disminuir la 
velocitat del vehicle i parar-lo de manera segura, ràpida i eficaç.

 El remolc ha de complir les normes de circulació vigents quan hagueu de circular per una via 
pública. Circuleu sempre a la velocitat adequada a l’estat de la capa de rodolament.

 Tingueu una cura especial a l’hora d’enganxar el remolc al tractor o desenganxar-lo del tractor 
per evitar atrapades i aixafaments, que poden arribar a tenir conseqüències greus.

 No sobrepasseu en cap cas la càrrega màxima autoritzada del remolc.

 No utilitzeu el remolc per al transport de persones si no disposa d’un seient específic. Els 
remolcs serveixen per al transport de matèries i no pas de persones.

No sobrepasseu en cap cas la càrrega màxima autoritzada del remolc
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 Si la vostra adobadora és una màquina agrícola remolcada per un tractor i té una massa 
màxima autoritzada superior a 750 kg, ha de disposar de fre d’estacionament, i si supera 
els 3.000 kg, d’un fre de servei.

CIStERNES DE puRINS

Per limitar els riscos d’accidents en l’ús de cisternes de purins, us recomanem l’adopció de les 
mesures bàsiques següents:

 Tingueu en compte que, quan es remena o es buida un dipòsit o una fossa de purins, s’alli-
bera un gran volum de gas tòxic asfixiant (sulfur d’hidrogen). Per tant, a l’hora d’omplir 
la cisterna de purins, us recomanem que no estigueu gaire estona a la zona d’aspiració, 
especialment si l’operació es fa en un lloc tancat. Les concentracions més altes de sulfur 
d’hidrogen es troben normalment en llocs poc ventilats, com ara pous de registre o dipòsits 
de purins tancats.

 Vetlleu per un manteniment eficient de la màquina: netegeu-la acuradament un cop acaba-
da la tasca d’escapament dels purins.

 Estigueu especialment atents a la maniobra de capgirament del sentit de rotació de la 
bomba que actua sobre els purins, atès que durant la maniobra és quan es produeixen més 
freqüentment els accidents per atrapada.

 Com que es tracta de màquines agrícoles remolcades, les cisternes han d’anar equipades 
amb un fre d’estacionament si tenen una massa màxima autoritzada superior a 750 kg i 
amb un fre de servei si tenen una massa màxima autoritzada superior a 3.000 kg. Feu un 
manteniment acurat d’aquests sistemes de frenada perquè siguin operatius en qualsevol 
situació.

mÀquINES D’AplICACIÓ DE FItoSANItARIS

Per limitar els riscos d’accidents i malalties professionals en l’ús de maquinària d’aplicació de 
tractaments fitosanitaris, us recomanem l’adopció de les mesures bàsiques següents:

 Vetlleu per un manteniment acurat de la màquina: un cop acabada la tasca d’adobament, 
netegeu acuradament la tremuja i les parts que han estat en contacte directe amb l’adob.

 Durant el procés d’adobament, no hi ha d’haver cap persona a prop de la màquina.

 No manipuleu ni desfeu amb la mà l’adob atapeït de l’interior de la tremuja sense haver-ne 
desconnectat prèviament la presa de força.

 Manipuleu els adobs amb molta cura, especialment des del punt de vista de la inflamabili-
tat, atès que els adobs nitrogenats poden ser comburents.

No manipuleu ni desfeu amb la mà l’adob atapeït de l’interior de la tremuja sense haver-ne desconnectat  
prèviament la presa de força
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· Feu la dosificació en llocs ventilats i extremeu les precaucions quan manipuleu el 
producte concentrat. Aconsellem la utilització d’equips que disposin de dipòsits d’in-
corporació del producte fitosanitari a fi d’evitar el contacte directe amb el producte 
concentrat.

b)  Durant el tractament:

·  Apliqueu el tractament només quan les condicions atmosfèriques ho permetin.

·  No apliqueu el tractament amb vent o amb temperatures excessivament altes.

·  En cas d’obstrucció d’un broquet, substituïu-lo o netegeu-lo amb un raspall, o renteu-
lo amb un raig d’aigua. No el netegeu mai bufant amb la boca.

 Si la vostra màquina d’aplicació de fitosanitaris és remolcada, ha d’anar equipada amb un 
fre d’estacionament si té una massa màxima autoritzada superior a 750 kg i amb un fre de 
servei quan la seva massa màxima autoritzada superi els 3.000 kg. Feu un manteniment 
acurat d’aquests sistemes de frenada perquè siguin operatius en qualsevol situació.

 Verifiqueu que les zones d’aspiració i impulsió dels ventiladors dels equips hidropneumàtics 
(atomitzadors) estiguin protegides amb les reixes adients.

 Quan apliqueu tractaments fitosanitaris, recordeu el següent:

a)  Abans de començar l’aplicació:

·  Llegiu atentament les recomanacions de les etiquetes dels productes fitosanitaris.

· Calibreu l’equip d’aplicació per evitar sobredosificacions o pèrdues de producte fitosa-
nitari durant el tractament.

·  Assegureu-vos del bon funcionament del material d’aplicació.

Feu un manteniment acurat dels sistemes de frenada de les cisternes

Llegiu les recomanacions de les etiquetes dels productes fitosanitaris
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 En cap cas no hi ha d’haver ningú a prop de la màquina quan estigui en marxa, atès que les 
persones en qüestió poden patir lesions per la projecció d’algun objecte pesant incorporat 
als fems.

 No us situeu mai damunt de la plataforma de l’escampador de fems en moviment.

 Els remolcs amb una massa màxima autoritzada superior a 750 kg han d’anar equipats amb 
un fre d’estacionament capaç de mantenir-los immòbils, independentment de la càrrega, en 
pendents de fins al 18%.

 Els remolcs escampafems amb una massa màxima autoritzada superior a 3.000 kg han de 
disposar d’un fre d’estacionament i de servei capaç de disminuir la velocitat del vehicle i 
parar-lo d’una manera segura, ràpida i eficaç.

c)  En finalitzar el tractament:

· Netegeu acuradament l’equip de tractament.

· Renteu el vestit i els equips de protecció i deseu-los en un lloc adequat.

· Renteu-vos acuradament.

· En cap cas no hi ha d’haver conduccions per on circuli caldo fitosanitari a l’interior de 
la cabina del tractor si no estan blindades.

· L’aplicador ha d’utilitzar equips de protecció individuals adequats durant la preparació 
de la dosificació i el tractament.

· L’equip de tractament amb productes fitosanitaris hauria de disposar d’un dipòsit ad-
dicional d’aigua neta.

· Netegeu periòdicament els filtres i utilitzeu aigua que no sigui tèrbola ni tingui partícu-
les que puguin obturar els broquets. A l’hora de netejar els filtres, protegiu-vos com a 
mínim les mans amb guants per a productes químics.

· No empreu mai un encenedor ni llumins per controlar el nivell del caldo fitosanitari des 
de la tapa superior del dipòsit, atès que es pot produir una deflagració.

REmolCS ESCAmpADoRS DE FEmS

Per evitar els riscos d’accidents en l’ús d’escampadors de fems, us recomanem l’adopció de 
les mesures següents:

 Comproveu que totes les transmissions de les corretges, les cadenes i els elements mòbils 
estiguin protegides amb resguards o cuirasses adients per evitar el risc d’atrapada. Si heu 
de treure-les dels escampadors per reparar-les o fer-hi una tasca de manteniment, torneu-
les-hi a col·locar abans de posar la màquina en marxa.

 En cas d’embús de fems a l’escampador: en primer lloc, atureu el tractor; tot seguit, des-
connecteu-ne la presa de força, i només aleshores retireu l’obstacle del mecanisme escam-
pador de fems.

 En alguns remolcs escampafems hi ha el risc de projecció d’objectes cap al conductor del 
tractor quan es descarreguen els fems. Si aquest és el cas del vostre remolc escampafems, 
instal·leu una xarxa de protecció a la part davantera del remolc per protegir el tractorista.

Tingueu una cura especial a l’hora d’enganxar el remolc al tractor o desenganxar-lo del tractor per evitar  
atrapades i aixafaments
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 El remolc ha de complir les normes de circulació vigents quan hagueu de circular per una via 
pública. Circuleu sempre a la velocitat adequada a l’estat de la capa de rodolament.

 Tingueu una cura especial a l’hora d’enganxar el remolc al tractor o desenganxar-lo del 
tractor per evitar atrapades i aixafaments, que poden arribar a tenir conseqüències greus.

RECol·lECtoRES DE CEREAlS

Per evitar els riscos d’accidents en l’ús de màquines recol·lectores, us recomanem l’adopció 
de les mesures bàsiques següents:

 Verifiqueu que totes les transmissions i les parts mòbils de la recol·lectora tinguin col-
locades, de manera permanent, cuirasses de protecció adequades per evitar el risc d’atra-
pada. Si les heu tret per fer-hi alguna reparació o tasca de manteniment, torneu a col·locar-
les al lloc corresponent abans de posar la màquina en marxa.

 Per a la prevenció d’incendis, tant de la recol·lectora mateixa com de la finca on es treballa, 
la màquina ha de portar un extintor de pols polivalent en perfectes condicions per ser utilit-
zat amb garantia. La càrrega recomanable de l’extintor ha de ser, com a mínim, de 6 kg.

 Encarregueu el manteniment periòdic de l’extintor portàtil a un servei de manteniment au-
toritzat.

 Feu els greixatges periòdics i les altres tasques de manteniment o reparació sempre amb la 
màquina totalment aturada.

 Quan utilitzeu la recol·lectora, porteu-hi sempre una farmaciola per fer les primeres cures 
d’urgència.

 Mantingueu les escales d’accés al lloc del conductor, i també les que serveixen per accedir 
a la part superior de la tremuja de gra o bé del motor de la màquina, netes d’objectes i grei-
xos que puguin produir lliscaments o caigudes a un nivell diferent. A més, aquestes escales 
han de tenir passamans laterals i els graons han de ser d’un material antilliscant.

 Quan treballeu en vessants i camps inclinats, hi ha el risc que la recol·lectora bolqui. Extre-
meu les precaucions i, en tot cas, utilitzeu recol·lectores autoanivellants en aquests llocs.

 A l’hora de fer maniobres, o quan la recol·lectora està en marxa, el conductor s’ha d’asse-
gurar que no hi ha ningú pels voltants, especialment a la vora del molinet o de la barra de 
tall. D’aquesta manera s’evitaran atrapades o atropellaments.

 El conductor de la recol·lectora ha de ser una persona amb una formació específica per a la 
conducció segura d’aquest equip de treball.

 La recol·lectora ha de complir totes les normes de circulació quan circuleu per vies públiques.

 Per assegurar-vos que la recol·lectora està en bon estat, a més de dur a terme un mante-
niment adequat, cal que passeu la inspecció tècnica de vehicles (ITV) amb la periodicitat 
establerta per la legislació vigent.

El conductor de la recol·lectora ha de ser una persona amb una formació específica per a la conducció segura 
d’aquest equip de treball
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 Eviteu col·locar-vos sota el capçal de la recol·lectora sense haver-la bloquejat prèviament 
per evitar el risc d’atrapada en cas que falli el sistema hidràulic.

 De vegades, mentre es duen a terme tasques de collita, a més del conductor, a l’escala d’ac-
cés o a la cabina de conducció hi van altres passatgers. Aquestes persones només poden 
anar dalt de la recol·lectora de manera segura si la cabina disposa d’un seient auxiliar. Per 
tant, en la resta de casos, està prohibit d’anar-hi.

 Atès que la recol·lectora ha de circular tant per vies públiques com per l’interior de finques 
en situacions extremes, un punt molt important per poder mantenir la seguretat dels tre-
balladors és dur a terme un manteniment exhaustiu dels frens que asseguri una aturada 
segura de la màquina en totes aquestes situacions.

RECol·lECtoRES DE FARRAtgES

Per evitar riscos d’accidents en l’ús de les recol·lectores de farratges, us recomanem l’adopció 
de les mesures preventives següents:

 Comproveu que totes les transmissions i les parts mòbils estiguin cobertes amb cuirasses 
de protecció adients per evitar el risc d’atrapada. Si heu de treure-les de la recol·lectora per 
reparar-les o fer-hi una tasca de manteniment, torneu-les-hi a col·locar abans de posar la 
màquina en marxa.

 Feu els greixatges periòdics i les altres tasques de manteniment o reparació sempre amb la 
màquina totalment aturada.

 Si es produeix un embús amb farratge, desconnecteu la presa de força de la màquina i 
atureu-ne el motor abans de procedir a desembussar-lo manualment.

 En cap cas no hi ha d’haver ningú a prop de la màquina quan estigui en marxa, atès que pot 
patir lesions per una atrapada o per la projecció de pedres o elements metàl·lics.

 Si la vostra màquina és una màquina autopropulsada, vetlleu pel bon manteniment del sis-
tema de frenada i compliu les normes de circulació quan circuleu per vies públiques.

Si la vostra màquina és una màquina autopropulsada, vetlleu pel bon manteniment del sistema de frenada i 
compliu les normes de circulació quan circuleu per vies públiques
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Annex de les normatives de  
referència aplicables

generals

 Llei 31/1995, de 8 de novembre, de prevenció 
de riscos laborals (BOE núm. 269, de 10 de no-
vembre).

 Llei 54/2003, de 12 de desembre, de reforma 
del marc normatiu de la prevenció de riscos la-
borals (BOE núm. 298, de 13 de desembre).

 Reial decret 39/1997, de 17 de gener, pel qual 
s’aprova el Reglament dels serveis de prevenció 
(BOE núm. 27, de 31 de gener).

 Reial decret 773/1997, de 30 de maig, sobre 
les disposicions mínimes de seguretat i salut 
relatives a la utilització d’equips de protecció 
individual per part dels treballadors (BOE núm. 
140, de 12 de juny).

 Reial decret 171/2004, de 30 de gener, pel qual 
es desenvolupa l’article 24 de la Llei 31/1995, 
de prevenció de riscos laborals, en matèria de 
coordinació d’activitats empresarials (BOE núm. 
27, de 31 de gener. Correcció d’errors al BOE 
núm. 60, de 10 de març de 2004).

 Reial decret 286/2006, de 10 de març, sobre la 
protecció de la salut i la seguretat dels treballa-
dors contra els riscos relacionats amb l’exposi-
ció al soroll (BOE núm. 60, d’11 de març).

 Reial decret 1311/2005, de 4 de novembre, so-
bre la protecció de la salut i la seguretat dels 
treballadors contra els riscos derivats de l’ex-
posició a vibracions mecàniques.

Específiques

 Reial decret 1435/1992, de 27 de novembre, pel 
qual es dicten les disposicions d’aplicació de la 
Directiva 89/392/CEE, relativa a les legislaci-
ons dels estats membres sobre màquines (BOE 
núm. 297, d’11 de desembre).

 Reial decret 2042/1994, de 14 d’octubre, pel 
qual es regula la inspecció tècnica de vehicles 
(BOE núm. 147, de 21 de juny).

 Reial decret 56/1995, de 20 de gener, pel qual es 
modifica el Reial decret 1435/1992 (BOE núm. 
33, de 8 de febrer).

 Reial decret 1215/1997, de 18 de juliol, pel qual 
s’estableixen les disposicions mínimes de se-
guretat i salut per a la utilització dels equips 
de treball per part dels treballadors (BOE núm. 
188, de 7 d’agost).

 Reial decret 2822/1998, de 23 de desembre, pel 
qual s’aprova el Reglament general de vehicles 
(BOE núm. 22, de 26 de gener).

 Reial decret 2177/2004, de 12 de novembre, pel 
qual es modifica el Reial decret 1215/1997, de 
18 de juliol, pel qual s’estableixen les dispo-
sicions mínimes de seguretat i salut per a la 
utilització dels equips de treball per part dels 
treballadors en matèria de treballs temporals en 
altura (BOE núm. 274, de 13 de novembre).

Normas de  
seguridad en  
el uso de equipos  
agrícolas

NoRmES DE SEguREtAt EN l'úS D’EquIpS AgRíColES
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Introducción
La maquinaria agrícola está implicada en más del 
60% de los accidentes mortales y en el 15% de 
los accidentes graves que se producen en el sector 
agropecuario. Muchos de estos accidentes son con-
secuencia del uso de equipos sin los dispositivos de 
seguridad adecuados o bien de su uso incorrecto. 
Con el uso correcto de los dispositivos de seguridad 
y el cumplimiento de unas normas básicas de seguri-
dad podrían evitarse accidentes.

Normas de carácter 
general
  
Si la máquina que habéis comprado es nueva o está 
fabricada con posterioridad al año 1995, exigid que 
lleve el distintivo de la CE y la declaración de con-
formidad de la CE. Todo eso es garantía de que el 
fabricante ha construido la máquina de acuerdo 
con las normas de seguridad establecidas y de que, 
por lo tanto, se trata de un equipo con un buen nivel 
de seguridad.

  
Si la máquina se ha adquirido con anterioridad a 
1995, debe adecuarse al Real decreto 1215/1997, 
de 18 de julio, por el que se establecen las dis-
posiciones mínimas de seguridad y salud para la 
utilización de los equipos de trabajo por parte de 
los trabajadores.

  
Antes de utilizar cualquier máquina agrícola, leed 
con atención el manual de instrucciones, espe-
cialmente los apartados relativos a las normas de 
seguridad y mantenimiento del equipo, y seguid las 
indicaciones.

  
Haced caso de las señales de peligro adheridas a 
las máquinas.

  
Proteged todas las transmisiones y las partes en 
movimiento de las máquinas con el fin de evitar 
atrapamientos.

  
Velad por el buen estado de las protecciones y sus-
tituidlas cuando se deterioren.

  
No manipuléis las máquinas cuando estén en movi-
miento o embragadas.

  
Antes de empezar una tarea con cualquier máqui-
na, familiarizaos con todos los elementos de accio-
namiento y con todas sus funciones.

  
Protecciones de la toma de fuerza:

Protección de la toma de fuerza del tractor.
Resguardo telescópico del eje.
Protección de la toma de fuerza de la máquina.

  
La transmisión de la toma de fuerza es un equipo 
muy importante desde el punto de vista de la se-
guridad y un elemento bien conocido por los atra-
pamientos que se han producido en el ámbito agro-
pecuario. Comprobad el estado de la protección de 
este eje en vuestras máquinas. En el supuesto de 
que la protección esté estropeada o no exista, prote-
ged la máquina adecuadamente con un tubo teles-
cópico protector que rodee la barra de transmisión 
y que lleve acoplada a los extremos una pieza de 
material flexible, de forma troncocónica, para cubrir 
las crucetas o juntas de cardán. Sustituid el tubo 
telescópico por uno nuevo cuando se deteriore y no 
garantice la protección para la que fue diseñado.

Normas de carácter 
específico

tRACtoRES
El tractor es el responsable del 50% de los acciden-
tes mortales en la agricultura, por lo que debéis ex-
tremar las precauciones al utilizarlo.
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Circulación por las vías públicas
  
El tractor, a pesar de ser un vehículo lento, es el 
protagonista de muchos accidentes de tráfico.

  
El conductor del vehículo tiene que ser una persona 
con una formación específica para la conducción 
segura de este equipo de trabajo.

  
Muchos accidentes son consecuencia de descuidos 
o excesos de confianza por parte del conductor, lo 
que provoca que el tractor se desvíe de la trayecto-
ria prevista.

  
Es necesario que cumpláis todas las normas de cir-
culación vigentes cuando circuléis por una vía pú-
blica. Teniendo en cuenta que una parte importante 
de la seguridad del tractor, al ser un vehículo lento, 
es que el resto de vehículos lo puedan identificar fá-
cilmente, es muy importante que el tractor lleve 
la señalización luminosa giratoria intermitente 
cuando circule por vías públicas.

  
Para aseguraros de que el tractor está en perfectas 
condiciones, además de llevar a cabo un manteni-
miento adecuado, tenéis que pasar la inspección 
técnica de vehículos (ITV) con la periodicidad es-
tablecida por la legislación vigente.

Accidentes de menores
  
En la prensa a menudo aparecen noticias de niños 
o niñas que han muerto a causa de un accidente de 
tractor. Prohibid la conducción de tractores a los 
menores con el fin de evitar noticias tan lamenta-
bles como éstas.

  
Está totalmente prohibido que los menores usen 
los tractores o cualquier máquina peligrosa, por 
lo que deben utilizarse los medios adecuados para 
evitar que puedan poner el tractor en marcha, así 
como prohibir que viajen como acompañantes del 
conductor.

Accidentes por caída de objetos
  
A menudo, con equipos auxiliares conectados al 
tractor con la finalidad de elevar objetos (palés, 
pacas, etc.), hay riesgo de caída de objetos encima 
del tractorista. Si en las operaciones que tenéis que 
llevar a cabo identificáis este riesgo, proteged al 
conductor con una estructura resistente a la caída 
de objetos, como un pórtico resistente cubierto con 
tejado o una cabina. En este caso, la protección de 
un arco antivuelco sería insuficiente para proteger 
al conductor.

Accidentes por atropello
  
Ocasionalmente se han producido accidentes en 
los que el conductor ha sido atropellado por su 
propio tractor. Dichos accidentes han tenido lugar, 
a veces, cuando la persona subía o bajaba del 
tractor teniéndolo en marcha a velocidad reducida. 
Evitad prácticas imprudentes en este sentido.

Para evitar el riesgo de accidentes en el uso del trac-
tor, os recomendamos la adopción de las medidas 
siguientes:

Vuelco del tractor
  
El vuelco es la causa más importante de las muer-
tes y los accidentes graves que se producen con el 
tractor. Las estadísticas indican que, si el tractor 
no dispone de protección antivuelco, de cada dos 
vuelcos, uno es mortal. Por lo tanto, la manera más 
eficaz de prevenir las funestas consecuencias de 
un vuelco es proteger el tractor con una estructura 
antivuelco resistente: una cabina, un pórtico o un 
arco antivuelco.

  
Si vuestro tractor ya dispone de esta protección, no 
la desmontéis.

  
Si tenéis arco antivuelco y necesitáis abatirlo para 
poder pasar por debajo de los árboles, volved a 
montarlo inmediatamente después de pasar, ya que 
casi el 50% de los accidentes por vuelco tiene lugar 
en caminos y carreteras.

  
Reestructurad vuestras plantaciones e instalacio-
nes agrarias para poder pasar sin tener que des-
montar o abatir la protección del tractor.

  
Las protecciones antivuelco, en el supuesto de arco 
y pórtico de seguridad, sólo son eficaces si el trac-
torista está en su asiento en el momento del vuelco. 
Eso solamente se puede garantizar si el tractor dis-

pone de un cinturón de seguridad en el asiento y el 
tractorista lo utiliza.

pasajeros
  
A veces se han producido accidentes muy graves 
o mortales por la caída de los pasajeros que van 
encima del tractor sin las condiciones de seguridad 
adecuadas. Recordad que está prohibido transpor-
tar acompañantes si el tractor no dispone de un 
asiento auxiliar.

  
Planificad con antelación el traslado de los trabaja-
dores a las fincas o a los centros de trabajo de una 
manera segura.

toma de fuerza
  
Mantenedla protegida permanentemente.

  
Aseguraos de que la protección es eficaz.

  
No hagáis ninguna maniobra cerca de la toma sin 
haberla desconectado.

Frenos
  
Revisad el buen estado de funcionamiento de los 
frenos de mano y de pie.

  
Siempre que no sea estrictamente necesario para 
maniobrar dentro de la finca y con velocidad redu-
cida, trabad los frenos de las ruedas motrices.

Para evitar cogidas por vuelco de tractor, debe disponerse de una estructura antivuelco como la cabina o el arco antivuelco

Se prohíbe que los menores viajen como acompañantes  
del conductor

Es muy importante que el tractor lleve la señalización luminosa 
giratoria intermitente cuando circule por vías públicas
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No utilicéis el remolque para el transporte de per-
sonas si no dispone de un asiento específico. Los 
remolques sirven para el transporte de materias y 
no de personas.

  
Planificad con antelación el traslado de los trabaja-
dores a las fincas o a los centros de trabajo de una 
manera segura.

  
Los remolques y los semirremolques que tengan 
que circular por una vía pública tienen que pasar la 
inspección técnica de vehículos (ITV) con la perio-
dicidad establecida por la legislación vigente.

ABoNADoRAS

Para evitar los riesgos de accidentes en el uso de 
abonadoras, os recomendamos la adopción de las 
medidas básicas siguientes:

  
No reguléis la dosificación del abono con la máqui-
na en marcha, dado que hay riesgo de atrapamien-
tos imprevistos.

  
Velad por un mantenimiento cuidadoso de la má-
quina: una vez acabada la tarea de abono, limpiad 
con esmero la tolva y las partes que han estado en 
contacto directo con el abono.

  
Durante el proceso de abono, no tiene que haber 
ninguna persona cerca de la máquina.

  
No manipuléis ni deshagáis con la mano el abono 
apretado del interior de la tolva sin haber desco-
nectado previamente la toma de fuerza.

  
Manipulad los abonos con mucho cuidado, espe-
cialmente desde el punto de vista de la inflamabi-
lidad, puesto que los abonos nitrogenados pueden 
ser comburentes.

  
Si vuestra abonadora es una máquina agrícola re-
molcada por un tractor y tiene una masa máxima 
autorizada superior a 750 kg, debe disponer de fre-
no de estacionamiento, y, si supera los 3.000 kg, de 
un freno de servicio.

CIStERNAS DE puRINES

Para limitar los riesgos de accidentes en el uso de 
cisternas de purines, os recomendamos la adopción 
de las medidas básicas siguientes:
  
Tened en cuenta que, cuando se remueve o se vacía 
un depósito o una fosa de purines, se libera un gran 
volumen de gas tóxico asfixiante (sulfuro de hidró-
geno). Por lo tanto, a la hora de llenar la cisterna de  
purines, os recomendamos que no estéis mucho rato 
en la zona de aspiración, especialmente si la opera-
ción se efectúa en un lugar cerrado. Las concentra-
ciones más altas de sulfuro de hidrógeno se encuen-
tran normalmente en espacios poco ventilados, como 
pozos de registro o depósitos de purines cerrados.

  
Otras veces también se han producido atropellos al 
poner en marcha el tractor desde tierra. Los trac-
tores modernos disponen de un dispositivo de se-
guridad que impide la puesta en marcha del tractor 
cuando hay alguna marcha conectada y, de esta 
manera, evita el atropello. Se debe tener en cuenta, 
sin embargo, que este dispositivo no funciona en 
muchos tractores cuando se produce un cortocir-
cuito en los terminales del arrancador. Por lo tanto, 
la puesta en marcha del tractor siempre se debe 
efectuar con el conductor sentado en su lugar de 
conducción.

  
También se producen atropellos del tractorista cuan-
do se deja el tractor en una pendiente, sin frenos o 
con el freno de estacionamiento en mal estado. En 
estos casos, frenad el tractor y, periódicamente, 
efectuad un mantenimiento exhaustivo de los frenos 
y también de los frenos de estacionamiento de los 
remolques o las máquinas agrícolas remolcadas.

REmolquES Y SEmIRREmolquES

Los remolques y los semirremolques, equipos amplia-
mente utilizados en la actividad agrícola, son el origen 
de muchos accidentes laborales fáciles de prever.

Para evitar riesgos de accidentes en el uso de remol-
ques, os recomendamos la adopción de las medidas 
preventivas siguientes:

  
El freno del remolque o el semirremolque se tiene 
que poder accionar desde el tractor, o bien se tiene 
que accionar automáticamente cuando se frena el 
tractor.

  
Los remolques y los semirremolques con una masa 
autorizada superior a 750 kg deben ir equipados 
con un freno de estacionamiento capaz de mante-
nerlos inmóviles, independientemente de la carga, 
en pendientes de hasta el 18%.

  
Los remolques y los semirremolques con una masa 
máxima autorizada superior a 1.500 kg deben dis-
poner, además de un freno de estacionamiento, de 
un freno de servicio capaz de disminuir la velocidad 
del vehículo y pararlo de manera segura, rápida y 
eficaz.

  
El remolque debe cumplir las normas de circulación 
vigentes cuando tengáis que circular por una vía 
pública. Circulad siempre a la velocidad adecuada 
al estado de la capa de rodadura.

  
Tened un cuidado especial a la hora de enganchar el 
remolque al tractor o de desengancharlo para evitar 
atrapamientos y aplastamientos, que pueden llegar 
a tener consecuencias graves.

  
No sobrepaséis en ningún caso la carga máxima 
autorizada del remolque.

No sobrepaséis en ningún caso la carga máxima autorizada del 
remolque

No utilicéis el remolque para el transporte de personas si no 
dispone de un asiento específico

No manipuléis ni deshagáis con la mano el abono apretado del 
interior de la tolva sin haber desconectado previamente la toma 
de fuerza

Deben darse instrucciones a los operarios del tractor para que 
sepan que está prohibido subirse y bajarse del tractor cuando 
está en marcha, en cualquier situación
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· En ningún caso tiene que haber conducciones por 
donde circule caldo fitosanitario en el interior de 
la cabina del tractor si no están blindadas.

· El aplicador tiene que utilizar equipos de protec-
ción individuales adecuados durante la prepara-
ción de la dosificación y el tratamiento.

· El equipo de tratamiento con productos fito-
sanitarios tendría que disponer de un depósito 
adicional de agua limpia.

· Limpiad periódicamente los filtros y utilizad agua 
que no esté turbia ni tenga partículas que puedan 
obturar las boquillas. A la hora de limpiar los fil-
tros, protegeos como mínimo las manos con guan-
tes para productos químicos.

· No utilicéis nunca un mechero ni cerillas para 
controlar el nivel del caldo fitosanitario desde la 
tapa superior del depósito, dado que se puede 
producir una deflagración.

REmolquES DIStRIBuIDoRES 
DE EStIÉRColES

Para evitar los riesgos de accidentes en el uso de 
distribuidores de estiércoles, os recomendamos la 
adopción de las medidas siguientes:
  
Comprobad que todas las transmisiones de las  
correas, las cadenas y los elementos móviles estén 

protegidos con resguardos o corazas adecuados 
para evitar el riesgo de atrapamiento. Si tenéis que 
sacarlos de los distribuidores para repararlos o ha-
cer una tarea de mantenimiento, volved a colocar-
los antes de poner la máquina en marcha.

  
En caso de atasco de estiércoles en el distribuidor: 
en primer lugar, detened el tractor; acto seguido, 
desconectad la toma de fuerza, y sólo entonces 
retirad el obstáculo del mecanismo distribuidor de 
estiércoles.

  
En ningún caso tiene que haber nadie cerca de la 
máquina cuando esté en marcha, ya que las per-
sonas en cuestión pueden sufrir lesiones por la 
proyección de algún objeto pesado incorporado al 
estiércol.

  
No os situéis nunca encima de la plataforma del 
distribuidor de estiércoles en movimiento.

  
En algunos remolques distribuidores de estiércol 
existe el riesgo de proyección de objetos hacia 
el conductor del tractor cuando se descarga el 
estiércol. Si éste es el caso de vuestro remolque 
distribuidor de estiércol, instalad una red de pro-
tección en la parte delantera del remolque para 
proteger al tractorista.

  
Los remolques con una masa máxima autorizada 
superior a 750 kg deben ir equipados con un freno 
de estacionamiento capaz de mantenerlos inmóvi-
les, independientemente de la carga, en pendien-
tes de hasta el 18%.

  
Los remolques distribuidores de estiércol con una 
masa máxima autorizada superior a 3.000 kg de-
ben disponer de un freno de estacionamiento y de 
servicio capaz de disminuir la velocidad del ve-
hículo y pararlo de una manera segura, rápida y 
eficaz.

  
El remolque debe cumplir las normas de circulación 
vigentes cuando tengáis que circular por una vía 
pública. Circulad siempre a la velocidad adecuada 
al estado de la capa de rodadura.

  
Tened un cuidado especial a la hora de enganchar 
el remolque al tractor o de desengancharlo para 
evitar atrapamientos y aplastamientos, que pue-
den llegar a tener consecuencias graves.

  
Velad por un mantenimiento eficiente de la máqui-
na: limpiadla con cuidado una vez acabada la tarea 
de escape de los purines.

  
Estad especialmente atentos a la maniobra de 
cambio del sentido de rotación de la bomba que 
actúa sobre los purines, ya que durante la manio-
bra es cuando se producen con más frecuencia los 
accidentes por atrapamiento.

  
Como se trata de máquinas agrícolas remolcadas, 
las cisternas tienen que ir equipadas con un freno 
de estacionamiento si tienen una masa máxima au-
torizada superior a 750 kg y con un freno de servicio 
si tienen una masa máxima autorizada superior a 
3.000 kg. Efectuad un mantenimiento exhaustivo 
de estos sistemas de frenado para que sean ope-
rativos en cualquier situación.

mÁquINAS DE AplICACIÓN 
DE FItoSANItARIoS

Para limitar los riesgos de accidentes y enfermedades 
profesionales en el uso de maquinaria de aplicación 
de tratamientos fitosanitarios, os recomendamos la 
adopción de las medidas básicas siguientes:

  
Si la máquina de aplicación de fitosanitarios va 
remolcada, debe ir equipada con un freno de es-
tacionamiento si tiene una masa máxima autori-
zada superior a 750 kg, y con un freno de servicio 

cuando su masa máxima autorizada supere los  
3.000 kg. Realice un cuidadoso mantenimiento de 
estos sistemas de frenado para que sean operati-
vos en cualquier situación.

  
Verificad que las zonas de aspiración e impulsión 
de los ventiladores de los equipos hidroneumáticos 
(atomizadores) estén protegidas con las rejas ade-
cuadas.

  
Cuando apliquéis tratamientos fitosanitarios, re-
cordad lo siguiente:

a) Antes de empezar la aplicación:

· Leed atentamente las recomendaciones de las 
etiquetas de los productos fitosanitarios.

· Calibrad el equipo de aplicación para evitar so-
bredosificaciones o pérdidas de producto fitosa-
nitario durante el tratamiento.

· Aseguraos del buen funcionamiento del material 
de aplicación.

· Efectuad la dosificación en espacios ventilados 
y extremad las precauciones cuando manipuléis 
el producto concentrado. Aconsejamos la utili-
zación de equipos que dispongan de depósitos 
de incorporación del producto fitosanitario con el 
fin de evitar el contacto directo con el producto 
concentrado.

 b) Durante el tratamiento:

· Aplicad el tratamiento sólo cuando las condicio-
nes atmosféricas lo permitan.

· No apliquéis el tratamiento con viento o con tem-
peraturas excesivamente altas.

· En caso de obstrucción de una boquilla, susti-
tuidla o limpiadla con un cepillo, o lavadla con 
un chorro de agua. No la limpiéis nunca soplando 
con la boca.

 c) Al finalizar el tratamiento:

· Limpiad exhaustivamente el equipo de  
tratamiento.

· Lavad el vestido y los equipos de protección  
y guardadlos en un lugar adecuado.

· Lavaos bien.

Efectuad un mantenimiento exhaustivo de los sistemas de 
frenado de las cisternas

Leed las recomendaciones de las etiquetas de los productos 
fitosanitarios
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CoSECHADoRAS DE CEREAlES

Para evitar los riesgos de accidentes en el uso de 
máquinas recolectoras, os recomendamos la adop-
ción de las medidas básicas siguientes:
  
Verificad que todas las transmisiones y las partes 
móviles de la cosechadora tengan colocadas, de 
manera permanente, corazas de protección ade-
cuadas para evitar el riesgo de atrapamiento. Si 
las habéis sacado para hacer alguna reparación o 
tarea de mantenimiento, volvedlas a colocar en el 
lugar correspondiente antes de poner la máquina 
en marcha.

  
Para la prevención de incendios, tanto de la cose-
chadora misma como de la finca donde se trabaja, 
la máquina tiene que llevar un extintor de polvo 
polivalente en perfectas condiciones para ser uti-
lizado con garantías. La carga recomendable del 
extintor tiene que ser, como mínimo, de 6 kg.

  
Encargad el mantenimiento periódico del extintor 
portátil a un servicio de mantenimiento autorizado.

  
Efectuad los engrases periódicos y las otras tareas 
de mantenimiento o reparación siempre con la má-
quina totalmente parada.

  
Cuando utilicéis la cosechadora, llevad siempre un bo-
tiquín para primeros auxilios de urgencia.

  
Mantened las escaleras de acceso al lugar del con-
ductor, y también las que sirven para acceder a la 
parte superior de la tolva de grano o bien del mo-
tor de la máquina, limpias de objetos y grasas que 
puedan producir deslizamientos o caídas a un nivel 
diferente. Además, estas escaleras han que tener 
pasamanos laterales y los peldaños tienen que ser 
de un material antideslizante.

  
Cuando trabajéis en laderas y campos inclinados, 
existe el riesgo de que la cosechadora vuelque. Ex-
tremad las precauciones y, en todo caso, utilizad co-
sechadoras autoestabilizadoras en estos lugares.

  
A la hora de hacer maniobras, o cuando la cose-
chadora está en marcha, el conductor se tiene que 
asegurar de que no hay nadie por los alrededores, 
especialmente cerca del molinillo o de la barra de 
corte. De esta manera se evitarán atrapamientos o 
atropellos.

  
El conductor de la cosechadora tiene que ser una 
persona con una formación específica para la con-
ducción segura de este equipo de trabajo.

  
La cosechadora debe cumplir todas las normas de 
circulación cuando circuléis por vías públicas.

  
Para aseguraros de que la cosechadora está en 
buen estado, además de llevar a cabo un man-
tenimiento adecuado, debéis pasar la inspección 
técnica de vehículos (ITV) con la periodicidad es-
tablecida por la legislación vigente.

  
Evitad colocaros bajo el cabezal de la cosechadora 
sin haberlo bloqueado previamente para evitar el 
riesgo de atrapamiento en caso de que falle el sis-
tema hidráulico.

  
A veces, mientras se llevan a cabo tareas de cose-
cha, además del conductor, en la escalera de acceso 
o en la cabina de conducción van otros pasajeros. 
Estas personas sólo pueden ir encima de la cosecha-
dora de manera segura si la cabina dispone de un 
asiento auxiliar. Por lo tanto, en el resto de casos, 
está prohibido ir.

  
Dado que la cosechadora tiene que circular tanto por 
vías públicas como por el interior de fincas en si-
tuaciones extremas, un punto muy importante para 
poder mantener la seguridad de los trabajadores es 
llevar a cabo un mantenimiento exhaustivo de los 
frenos que asegure el paro seguro de la máquina en 
todas estas situaciones.

CoSECHADoRAS DE FoRRAJES

Para evitar riesgos de accidentes en el uso de las co-
sechadoras de forrajes, os recomendamos la adopción 
de las medidas preventivas siguientes:

  
Comprobad que todas las transmisiones y las par- 
tes móviles estén cubiertas con corazas de pro-
tección adecuadas para evitar el riesgo de atrapa-
miento. Si tenéis que sacarlas de la cosechadora 
para repararlas o efectuar una tarea de manteni-
miento, volved a colocarlas antes de poner la má-
quina en marcha.

  
Haced los engrases periódicos y las otras tareas de 
mantenimiento o reparación siempre con la máqui-
na totalmente parada.

  
Si se produce un atasco con forraje, desconectad 
la toma de fuerza de la máquina y detened el motor 
antes de proceder a desatascarlo manualmente.

  
En ningún caso tiene que haber nadie cerca de la 
máquina cuando esté en marcha, ya que podría 
sufrir lesiones por un atrapamiento o por la pro-
yección de piedras o elementos metálicos.

  
Si vuestra máquina es una máquina autopropulsa-
da, velad por el buen mantenimiento del sistema de 
frenado y cumplid las normas de circulación cuan-
do circuléis por vías públicas.

Tened un cuidado especial a la hora de enganchar el remolque 
al tractor o de desengancharlo para evitar atrapamientos y 
aplastamientos

El conductor de la cosechadora tiene que ser una persona con 
una formación específica para la conducción segura de este 
equipo de trabajo

Si vuestra máquina es una máquina autopropulsada, velad por 
el buen mantenimiento del sistema de frenado y cumplid las 
normas de circulación cuando circuléis por vías públicas
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Normes de  
sécurité concer-
nant l’utilisation 
d’équipements  
agricoles

Anexo de las normativas de 
referencia aplicables

NoRmAS DE SEguRIDAD EN El uSo DE EquIpoS AgRíColAS
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table des matières Introduction
La machinerie agricole est impliquée dans plus de 
60% des accidents mortels et dans 15% des ac-
cidents graves se produisant dans le secteur agri-
cole. La plupart de ces accidents sont dus à l'emploi 
d'équipements qui sont dépourvus des dispositifs de 
sécurité appropriés ou à une utilisation incorrecte. Si 
l’on utilise correctement les dispositifs de sécurité et 
si les normes générales de sécurité sont respectées, 
les accidents peuvent être évités.

Normes à caractère 
général
 Si la machine que vous avez achetée est neuve ou 
fabriquée après 1995, exigez qu’elle dispose du la-
bel CE et de la déclaration de conformité de la CE. 
Vous vous assurez ainsi que le fabricant a construit 
la machine conformément aux normes de sécurité 
établies et qu’il s’agit donc d’un équipement qui 
possède un niveau de sécurité adéquat.

 Si la machine a été acquise avant 1995, il faut 
l’adapter au Décret Royal 1215/1997 du 18 juillet 
qui établit les dispositions générales de sécurité et 
de santé concernant l’utilisation des équipements 
de travail par les travailleurs.

  Avant d’utiliser une machine agricole, lisez atten-
tivement le manuel d’instructions correspondant, 
en particulier les chapitres portant sur les normes 
de sécurité et de maintenance de l’équipement, et, 
respectez-les scrupuleusement.

  Observez les plaques de danger qui sont apposées 
sur les machines.

  Protégez toutes les transmissions et les parties en 
mouvement des machines afin d’éviter tout type 
d’accrochages.

  Veillez à ce que les protections soient en bon état et 
remplacez-les si ces dernières présentent la moin-
dre détérioration.

  Ne manipulez pas les machines lorsqu’elles sont en 
mouvement ou embrayées.

  Avant de commencer à travailler avec n’importe 
quelle machine, prenez connaissance de l’ensemble 
des éléments liés à l’actionnement et de leurs fonc-
tions respectives.

  Protections de la prise de force :

Protection de la prise de force du tracteur.
Protection télescopique de l’axe.
Protection de la prise de force de la machine.

  La transmission de la prise de force est un équipe-
ment très important du point de vue de la sécurité 
et un élément bien connu pour les accrochages qui 
s’y produisent dans le domaine agricole. Vérifiez 
l’état de la protection de cet axe sur vos machines. 
Si la protection est usée ou absente, protégez la 
machine de manière appropriée à l’aide d’un tube 
télescopique protecteur enveloppant la barre de 
transmission et ayant une pièce de matériel flexi-
ble, de forme tronconique, accouplée aux extrémi-
tés pour couvrir les joints en croix ou les joints de 
Cardan. Remplacez le tube télescopique lorsqu’il est 
détérioré et lorsqu’il ne garantit plus la protection 
pour laquelle il a été conçu.

Normes à caractère 
spécifique

tRACtEuRS

Le tracteur est responsable de 50% des accidents 
mortels dans le secteur de l’agriculture, c’est pour-
quoi il faut redoubler de précaution au cours de son 
utilisation.

1

2

3

2
3

1
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Afin d’éviter d'être accroché en cas de renversement du tracteur, il faut disposer d’une structure anti-renversement, par exemple la 
cabine ou l’arc anti-renversement

Pour éviter tout risque d’accident lorsque vous utilisez 
votre tracteur, nous vous recommandons d’adopter les 
mesures suivantes :

Renversement du tracteur
  Le renversement est la cause majeure des décès 
et des accidents graves se produisant avec un 
tracteur. Les statistiques indiquent que, si le trac-
teur ne dispose pas d’une protection anti-renver-
sement, un renversement sur deux est mortel. Par 
conséquent, la manière la plus efficace d’éviter 
les conséquences fatales d’un renversement est 
de protéger le tracteur au moyen d’une structure 
anti-renversement résistante à savoir une cabine, 
un portique ou un arc anti-renversement.

  Si votre tracteur dispose déjà de cette protection, 
ne la démontez pas.

  Si vous avez un arc anti-renversement et si vous devez 
le rabattre pour pouvoir passer sous les arbres, rele-
vez-le immédiatement après être passé, étant donné 
que presque 50% des accidents dus à un renverse-
ment ont lieu sur des chemins et des routes.

  Restructurez vos plantations et installations agri-
coles afin de pouvoir y passer sans avoir à démon-
ter ou à rabattre la protection du tracteur.

  Dans le cas de l’arc et du portique de sécurité, les 
protections anti-renversement ne sont efficaces 
que si le conducteur se trouve sur son siège lors-
que le renversement se produit. Ceci ne peut être 

garanti que si le tracteur dispose d’une ceinture de 
sécurité sur le siège et si le conducteur l’utilise.

passagers
  Parfois, des accidents très graves ou mortels se sont 
produits lorsque des passagers qui se trouvaient 
sur le tracteur sont tombés, ne bénéficiant pas des 
conditions de sécurité appropriées. N’oubliez pas 
qu’il est interdit de transporter des passagers si le 
tracteur ne dispose pas d’un siège auxiliaire.

  Planifiez à l’avance le transfert des travailleurs sur 
les propriétés ou dans les centres de travail d’une 
manière sûre.

prise de force
  Faites en sorte qu’elle soit protégée en permanence.

  Assurez-vous que la protection est efficace.

  Ne réalisez aucune manœuvre à proximité de la 
prise sans l’avoir préalablement déconnectée.

Freins
  Vérifiez que les freins (main/pédale) fonctionnent 
correctement.

  Bloquez les freins des roues motrices tant que vous 
n’en avez pas vraiment besoin pour manœuvrer dans 
la propriété et en roulant à une vitesse réduite. 

Circulation sur les voies publiques
  Le tracteur, bien qu’étant un véhicule lent, est res-
ponsable de nombreux accidents de la route.

  Le conducteur du véhicule doit avoir une formation 
spécifique pour conduire de manière sûre cet équi-
pement de travail.

  De nombreux accidents sont dus à un manque 
d’attention ou à un excès de confiance de la part 
du conducteur, ce qui entraîne la déviation du trac-
teur de sa trajectoire.

  Vous devez respecter toutes les normes routières en 
vigueur lorsque vous circulez sur une voie publique. 
S’agissant d’un véhicule lent, une partie importante 
de la sécurité du tracteur est que les autres véhicu-
les puissent l’identifier facilement. Il est donc très 
important que le tracteur porte la signalisation 
lumineuse, giratoire et clignotante, lorsqu’il cir-
cule sur des voies publiques.

  Pour vous assurer que le tracteur est en par-
fait état, vous devez non seulement réaliser une 
maintenance appropriée, mais également réaliser 
le contrôle technique de véhicules (CTV) en res-
pectant la périodicité établie par la législation en 
vigueur.

Accidents de mineurs
  Des publications dans la presse informent souvent 
sur le décès d’enfants suite à un accident de trac-
teur. Interdisez aux mineurs de conduire des trac-
teurs afin d’éviter de si tristes nouvelles.

  Il est totalement interdit que les personnes mi-
neures utilisent les tracteurs ou tout autre ma-
chine dangereuse ; il faudra, à cet effet, utiliser 
les moyens adéquats afin d’éviter que les mineurs 
puissent mettre le tracteur en route et leur interdire 
de voyager en tant qu’accompagnateur du conduc-
teur ou de la conductrice.

Accidents dus à la chute d’objets
  Étant donné qu’il est possible de connecter des 
équipements auxiliaires au tracteur pour soule-
ver des objets (palots, ballots de paille, etc.), des 
objets risquent de tomber sur le conducteur du 
tracteur. Si, au cours des opérations que vous de-
vez réaliser, vous détectez ce risque, protégez le 
conducteur moyennant une structure résistant à la 
chute d’objets, telle qu’un portique résistant cou-
vert d’un toit ou encore une cabine. Dans ce cas, la 
protection d’un arc anti-renversement ne suffirait 
pas à protéger le conducteur.

Accidents par accrochage
  Parfois, certains accidents se produisent lorsque 
le conducteur a été accroché par son propre trac-
teur. Ces accidents ont parfois eu lieu alors que le 
conducteur montait ou descendait du tracteur en 
marche ou à vitesse réduite. En ce sens, évitez toute 
pratique imprudente.

Il est donc très important que le tracteur porte la signalisation 
lumineuse, giratoire et clignotante, lorsqu’il circule sur des voies 
publiques

Veuillez interdire que les mineurs voyagent en tant 
qu’accompagnateurs du conducteur
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  Il arrive également que d’autres accrochages se 
produisent en mettant en marche le tracteur pied à 
terre. Les tracteurs modernes disposent d’un dispo-
sitif de sécurité qui empêche de mettre en marche 
le tracteur lorsqu’une vitesse est enclenchée, ce qui 
évite tout accrochage. Il faut, cependant, prendre 
en compte que ce dispositif ne fonctionne pas sur de 
nombreux tracteurs lorsqu’un court-circuit se pro-
duit sur les bornes du démarreur. Par conséquent, 
le conducteur doit toujours mettre en marche le 
tracteur lorsqu’il est assis à son poste de conduite.

  Certains accrochages du conducteur se produisent 
également lorsque le tracteur est arrêté sur une 
pente, sans avoir enclenché les freins ou le frein 
à main étant en mauvais état. Dans ces cas, calez 
le tracteur et effectuez régulièrement une mainte-
nance approfondie des freins ainsi que des freins 
à main des remorques ou des machines agricoles 
remorquées.

REmoRquES Et SEmI-REmoRquES

Les remorques et les semi-remorques, des équipe-
ments agricoles largement utilisés dans l’activité 
agricole, sont à l’origine de nombreux accidents du 
travail cependant faciles à prévoir.

Pour éviter tout risque d’accident en cas d’utilisation 
de remorques, nous vous recommandons d'adopter 
les mesures préventives suivantes :

  Le frein de la remorque ou de la semi-remorque doit 
pouvoir être actionné depuis le tracteur ou de ma-
nière automatique lorsque le tracteur freine.

  Les remorques et les semi-remorques ayant une 
masse maximum autorisée supérieure à 750 kg 
doivent être équipées d’un frein à main capable 
de les maintenir immobiles, indépendamment de 
la charge, sur des pentes jusqu’à 18%.

  Les remorques et les semi-remorques ayant une 
masse maximum autorisée supérieure à 1 500 kg 
doivent disposer, en plus d’un frein à main, d’un 
frein de service capable de réduire la vitesse du 
véhicule et de l’arrêter de manière sûre, rapide et 
efficace.

  La remorque doit respecter les normes routières 
en vigueur lorsque vous devez circuler sur une voie 
publique. Circulez toujours à la vitesse adaptée à 
l’état de la couche de roulement.

  Faites particulièrement attention au moment d’ac-
crocher la remorque au tracteur ou de la décrocher 
pour éviter des accrochages et des écrasements 
qui peuvent avoir de graves conséquences.

  Ne dépassez jamais la charge maximum autorisée 
de la remorque.

  N’utilisez pas la remorque pour transporter des 
personnes si elle ne dispose pas d'un siège spé-
cifique. Les remorques servent à transporter du 
matériel et non pas des personnes.

  Planifiez à l’avance le transfert des travailleurs sur 
les propriétés ou dans les centres de travail d’une 
manière sûre.

  Les remorques et les semi-remorques devant circu-
ler sur une voie publique doivent réaliser le contrôle 
technique de véhicules (CTV) en respectant la pé-
riodicité établie par la législation en vigueur.

DIStRIButEuRS DE FERtIlISANt

Pour éviter tout risque d’accident en cas d’utilisation 
de distributeurs de fertilisant, nous vous recomman-
dons d’adopter les mesures élémentaires suivantes :

  Ne réglez pas le dosage du fertilisant lorsque la 
machine est en marche, étant donné qu’il existe un 
risque d’accrochages imprévus.

  Veillez à suivre une maintenance à fond de la ma-
chine. Une fois le travail de fertilisation achevé, 
nettoyez soigneusement la trémie et les parties qui 
ont été en contact direct avec le fertilisant.

  Pendant le processus de fertilisation, aucune per-
sonne ne doit se trouver à proximité de la machine.

  Ne manipulez pas et ne répandez pas à la main le 
fertilisant compacté à l’intérieur de la trémie sans 
avoir préalablement déconnecté sa prise de force.

  Manipulez les fertilisants en faisant particulière-
ment attention à l’aspect inflammable, vu que les 
fertilisants azotés peuvent être des comburants.

  Si votre distributeur de fertilisant est une machine 
agricole remorquée par un tracteur et s’il a une 
masse maximum autorisée supérieure à 750 kg, 
il doit disposer d’un frein à main. Et, s’il dépas-
se 3 000 kg, il doit alors disposer d’un frein de  
service.

CItERNES DE puRINS

Pour limiter tout risque d’accident lorsque vous utili-
sez des citernes de purins, nous vous recommandons 
d’adopter les mesures élémentaires suivantes :

  N’oubliez pas que, lorsqu’un réservoir ou une fosse 
à purins est remué ou vidé, un grand volume de 
gaz toxique asphyxiant s’échappe (sulfure d’hydro-
gène). Ainsi, lorsque vous remplissez la citerne de 
purins, nous vous recommandons de ne pas rester 
trop longtemps dans la zone d’aspiration, en par-
ticulier si vous réalisez cette opération dans un 
endroit fermé. Les plus fortes concentrations de 
sulfure d’hydrogène se trouvent, en général, dans 
des endroits peu aérés tels que des puits de sur-
veillance ou des réservoirs de purins fermés.

Il faut donner des instructions aux conducteurs du tracteur pour 
qu’ils sachent qu’il est interdit de monter sur le tracteur et d’en 
descendre en cours de marche, en toute circonstance

Ne dépassez jamais la charge maximum autorisée de la remorque

N’utilisez pas la remorque pour transporter des personnes si elle 
ne dispose pas d'un siège spécifique

Ne manipulez pas et ne répandez pas à la main le fertilisant 
compacté à l’intérieur de la trémie sans avoir préalablement 
déconnecté sa prise de force
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  Veillez à réaliser une maintenance efficace de la 
machine. Nettoyez-la à fond une fois que vous avez 
terminé le travail d’échappement des purins.

  Restez particulièrement attentif à la manœuvre de 
retournement du sens de rotation de la pompe qui 
agit sur les purins, vu que c’est au cours de cette 
manœuvre que les accidents par accrochage se 
produisent le plus fréquemment.

  Comme il s’agit de machines agricoles remorquées, 
les citernes doivent être équipées d’un frein à main 
si elles ont une masse maximum autorisée supé-
rieure à 750 kg et d’un frein de service si elles 
ont une masse maximum autorisée supérieure à  
3 000 kg. Réalisez une maintenance à fond de ces 
systèmes de freinage pour qu’ils soient opération-
nels dans n’importe quelle situation.

mACHINES pERmEttANt 
D’ApplIquER DES tRAItEmENtS 
pHYtoSANItAIRES

Pour limiter tout risque d’accident et de maladies 
professionnelles en cas d’utilisation de machinerie 
appliquant des traitements phytosanitaires, nous 
vous recommandons d’adopter les mesures élémen-
taires suivantes :

  Si votre machine d’applications de phytosanitaires 
doit être remorquée, elle devra être équipée d’un 
frein de stationnement si le poids autorisé à charge 

est supérieur à 750 kg, et d’un frein de service si 
le poids maximum autorisé à charge dépasse 3 000 
kg. Veillez au bon état de ces systèmes de frein pour 
qu’ils soient opérationnels en toute circonstance.

  Vérifiez que les zones d’aspiration et d’impulsion 
des ventilateurs des équipements hydropneuma-
tiques (atomiseurs) sont protégés par des grilles 
appropriées.

  Lorsque vous appliquez des traitements phytosani-
taires, n’oubliez pas :

a) Avant de commencer l’application :

· De lire attentivement les recommandations des 
étiquettes des produits phytosanitaires.

· De calibrer l’équipement d’application pour évi-
ter des surdoses ou des pertes de produit phyto-
sanitaire pendant le traitement.

· De vous assurer que le matériel d’application 
fonctionne correctement.

· De faire le dosage dans des endroits aérés et 
redoubler de précaution lorsque vous manipu-
ler le produit concentré. Nous vous conseillons 
d’utiliser des équipements disposant de réser-
voirs d’incorporation du produit phytosanitaire 
afin d’éviter tout contact direct avec le produit 
concentré.

b) pendant le traitement :

· D’appliquer le traitement seulement lorsque les 
conditions atmosphériques le permettent.

· De ne pas appliquer le traitement lorsque le vent 
souffle ou lorsque les températures sont trop 
élevées.

· En cas d’obstruction d’une buse, de la remplacer 
ou de la nettoyer à l’aide d’une brosse ou de la 
laver au jet d’eau. Ne la nettoyez jamais en souf-
flant avec la bouche.

c) À la fin du traitement :

· De nettoyer en profondeur l’équipement de trai-
tement.

· De laver les vêtements et les équipements de pro-
tection et de les ranger dans un endroit approprié.

· De vous laver soigneusement.

· Il ne doit y avoir, en aucun cas, de conduites par 
lesquelles le bouillon phytosanitaire ne puisse 
circuler à l’intérieur de la cabine du tracteur si 
celles-ci ne sont pas blindées.

· L’applicateur doit utiliser des équipements de 
protection individuelle appropriés pendant la 
préparation du dosage et le traitement.

· L’équipement de traitement à l’aide de produits 
phytosanitaires devrait disposer d’un réservoir 
supplémentaire d’eau propre.

· Nettoyez régulièrement les filtres et utilisez de 
l’eau qui ne soit pas trouble et ne contienne 
pas de particules pouvant boucher les buses. 
Lorsque vous procédez au nettoyage des filtres, 
protégez-vous au moins les mains en portant 
des gants permettant de manipuler des produits 
chimiques.

· N’allumez jamais un briquet ni des allumettes 
pour contrôler le niveau du bouillon phytosani-
taire depuis le couvercle supérieur du réservoir 
car une déflagration pourrait se produire.

REmoRquES ÉpANDEuSES 
D'ENgRAIS

Pour éviter tout risque d’accident lorsque vous utili-
sez des épandeuses d’engrais, nous vous recomman-
dons d’adopter les mesures suivantes :

  Vérifiez que toutes les transmissions des courroies, 
des chaînes et des éléments mobiles sont proté-
gées par des gaines ou des cuirasses appropriées 
afin d’éviter tout risque d’accrochage. Si vous de-
vez les retirer des épandeuses pour procéder à leur 
réparation ou encore réaliser un travail de mainte-
nance, replacez-les avant de mettre la machine en 
marche.

  En cas d’obstruction d’engrais dans l’épandeuse. 
Vous devez, tout d’abord, arrêter le tracteur puis dé-
connectez la prise de force. Vous pouvez alors retirer 
l’obstacle du mécanisme d’épandage d’engrais.

  Personne ne doit se trouver à proximité de la ma-
chine lorsque cette dernière est en marche car la 
projection d’un élément lourd incorporé dans les 
engrais peut être à l’origine de blessures.

  Ne vous placez jamais sur la plate-forme de l’é-
pandeuse d’engrais lorsqu’elle fonctionne.

  Pour certaines remorques épandeuses d’engrais, il 
existe un risque de projection d’objets en direction 
du conducteur du tracteur lors du déchargement 
d’engrais. Si c’est le cas de votre remorque épan-
deuse d’engrais, installez un filet de protection 
sur la partie avant de la remorque pour protéger le 
conducteur.

  Les remorques ayant une masse maximum autori-
sée supérieure à 750 kg doivent être équipées d’un 
frein à main capable de les maintenir immobiles, 
indépendamment de la charge, sur des pentes jus-
qu’à 18%.

  Les remorques épandeuses d’engrais ayant une 
masse maximum autorisée supérieure à 3 000 kg 
doivent disposer d’un frein à main et de service 
capable de réduire la vitesse du véhicule et de l’ar-
rêter d’une manière sûre, rapide et efficace.

  La remorque doit respecter les normes routières en 
vigueur lorsqu’elles circulent sur une voie publique. 
Circulez toujours à la vitesse adaptée à l’état de la 
couche de roulement.

  Faites particulièrement attention lorsque vous ac-
crochez la remorque au tracteur ou lorsque vous 
la décrochez pour éviter des accrochages et des 
écrasements qui peuvent avoir de graves consé-
quences.

Réalisez une maintenance à fond des systèmes de freinage  
des citernes

Lisez les recommandations des étiquettes de produits 
phytosanitaires
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  La moissonneuse doit respecter les normes relati-
ves à la circulation lorsqu’elle circule sur des voies 
publiques.

  Pour vous assurer que la moissonneuse est en par-
fait état, Vous devez non seulement réaliser une 
maintenance appropriée, mais également réaliser 
le contrôle technique de véhicules (CTV) en res-
pectant la périodicité établie par la législation en 
vigueur.

  Évitez de vous placer sous la tête de la moisson-
neuse sans l’avoir préalablement bloquée pour évi-
ter tout risque d’accrochage en cas de défaillance 
du système hydraulique.

  Au cours de la réalisation de travaux de récolte, le 
conducteur peut être accompagné d’autres pas-
sagers qui se trouvent sur l’échelle d’accès ou sur 
la cabine de conduite. Ces personnes ne peuvent 
se trouver sur la moissonneuse en toute sécurité 
que si la cabine dispose d’un siège auxiliaire. Par 
conséquent, dans les autres cas, il est interdit de 
s’y trouver.

  Étant donné que la moissonneuse doit circuler aus-
si bien sur des voies publiques qu’à l’intérieur de 
propriétés dans des situations extrêmes, un point 
très important pour pouvoir assurer la sécurité 
des travailleurs est de réaliser une maintenance 
exhaustive des freins ce qui permet de garantir un 
arrêt sûr de la machine dans toutes les situations.

moISSoNNEuSES DE FouRRAgES

Pour éviter tout risque d’accident en utilisant des 
moissonneuses de fourrages, nous vous recomman-
dons d’adopter les mesures préventives suivantes :

  Vérifiez que toutes les transmissions et les parties 
mobiles sont couvertes de cuirasses de protection 
appropriées pour ainsi éviter tout risque d’accro-
chage. Si vous devez les retirer de la moissonneuse 
pour procéder à une réparation ou réaliser un tra-
vail de maintenance, replacez-les avant de mettre 
la machine en marche.

  Effectuez toujours les graissages périodiques et 
les autres travaux de maintenance ou de réparation 
lorsque la machine est à l’arrêt.

  S’il se produit une obstruction de fourrage, décon-
nectez la prise de force de la machine et arrêtez le 
moteur avant de procéder au débouchage manuel.

  Personne ne doit se trouver à proximité de la ma-
chine lorsqu’elle est en marche car un accrochage 
ou la projection de pierres ou d’éléments métalli-
ques peut être à l’origine de blessures.

  Si votre machine est une machine autopropulsée, 
veillez à bien entretenir le système de freinage et 
respectez les normes routières lorsque vous circu-
lez sur des voies publiques.

moISSoNNEuSES DE CÉRÉAlES

Pour éviter tout risque d’accident lorsque vous uti-
lisez une moissonneuse, nous vous recommandons 
d’adopter les mesures suivantes :

  Vérifiez que toutes les transmissions et les parties 
mobiles de la moissonneuse ont, en permanence, 
des cuirasses de protection appropriées afin d’évi-
ter tout risque d’accrochage. Si vous devez les 
retirer des moissonneuses pour effectuer une répa-
ration ou un travail de maintenance, replacez-les à 
l’endroit correspondant avant de mettre la machine 
en marche.

  Pour prévenir tout risque d’incendie, aussi bien de 
la moissonneuse que de la propriété sur laquelle 
est réalisée le travail, la machine doit incorporer 
un extincteur à poudre polyvalent en parfait état 
afin de pouvoir l’employer de manière sûre. La 
charge recommandée de l’extincteur doit être d’au 
moins 6 kg.

  Faites régulièrement réviser l’extincteur portable 
par un service de maintenance agréé.

  Effectuez les graissages périodiques et les autres 
travaux de maintenance ou de réparation lorsque la 
machine est à l’arrêt.

  Lorsque vous utilisez la moissonneuse, ayez tou-

jours à portée de main une trousse de premiers 
secours d’urgence.

  Maintenez les échelles d’accès au poste du conduc-
teur, ainsi que celles qui servent à accéder à la par-
tie supérieure de la trémie de grain ou du moteur de 
la machine, débarrassées d’objets et de graisses 
pouvant provoquer des glissades ou des chutes de 
hauteur. En outre, ces échelles doivent disposer de 
mains courantes latérales et les marches doivent 
être munies d’un matériau anti-dérapant.

  Lorsque vous travaillez sur des pentes et des 
champs inclinés, vous êtes exposé à un risque de 
renversement de la moissonneuse. Soyez encore 
plus vigilant et, dans tous les cas, utilisez des mois-
sonneuses autonivelantes lorsque vous travaillez 
dans ces endroits.

  Lorsque vous réalisez des manœuvres ou lorsque 
la moissonneuse est en marche, le conducteur doit 
s’assurer que personne ne se trouve autour, en par-
ticulier à proximité du moulinet ou de la barre de 
coupe. Accrochages et renversements de person-
nes pourront ainsi être évités.

  Le conducteur de la moissonneuse doit posséder 
une formation spécifique pour conduire de manière 
sûre cet équipement de travail.

Faites particulièrement attention lorsque vous accrochez la 
remorque au tracteur ou lorsque vous la décrochez pour éviter 
des accrochages et des écrasements

Le conducteur de la moissonneuse doit posséder une formation 
spécifique pour conduire de manière sûre cet équipement de 
travail

Si votre machine est une machine autopropulsée, veillez à 
bien entretenir le système de freinage et respectez les normes 
routières lorsque vous circulez sur des voies publiques
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générales
  Loi 31/1995 du 8 novembre portant sur la préven-
tion des risques professionnels (JOE nº 269 du 10 
novembre).

  Loi 54/2003 du 12 décembre portant sur la réforme 
du cadre réglementaire de la prévention des risques 
professionnels (JOE nº 298 du 13 décembre).

  Décret Royal 39/1997 du 17 janvier approuvant 
le Règlement sur les services de prévention (JOE  
nº 27 du 31 janvier).

  Décret Royal 773/1997 du 30 mai portant sur les 
dispositions minimums de sécurité et de santé re-
latives à l’utilisation d’équipements de protection 
individuelle de la part des travailleurs (JOE nº 140 
du 12 juin).

  Décret Royal 171/2004 du 30 janvier développant 
l’article 24 de la Loi 31/1995 sur la prévention des 
risques professionnels en matière de coordination 
d’activités des entreprises (JOE nº 27 du 31 janvier. 
Correction d’erreurs dans le JOE nº 60 du 10 mars 
2004).

  Décret Royal 286/2006 du 10 mars portant sur la 
protection de la santé et sur la sécurité des tra-
vailleurs contre les risques liés à l’exposition au 
bruit (JOE nº 60 du 11 mars).

  Décret Royal 1311/2005 du 4 novembre, relatif à 
la protection de la santé et à la sécurité des tra-
vailleurs contre les risques issus de l’exposition aux 
vibrations mécaniques.

Spécifiques
  Décret Royal 1435/1992 du 27 novembre établis-
sant les dispositions applicables de la Directive 
89/392/CEE relative aux législations des États 
membres sur les machines (JOE nº 297 du 11 dé-
cembre).

  Décret Royal 2042/1994 du 14 octobre règlemen-
tant l’inspection technique des véhicules (JOE nº 
147 du 21 juin).

  Décret Royal 56/1995 du 20 janvier modifiant le 
Décret Royal 1435/1992 (JOE nº 33 du 8 février).

  Décret Royal 1215/1997 du 18 juillet établissant 
les dispositions minimums de sécurité et de santé 
dans le cadre de l’utilisation des équipements de 
travail par des travailleurs (JOE nº 188 du 7 août).

  Décret Royal 2822/1998 du 23 décembre approu-
vant le Règlement général sur les véhicules (JOE nº 
22 du 26 janvier).

  Décret Royal 2177/2004 du 12 novembre modifiant 
le Décret Royal 1215/1997 du 18 juillet qui établit les 
dispositions minimums de sécurité et de santé dans 
le cadre de l’utilisation des équipements de travail 
par des travailleurs en matière de travaux temporai-
res en hauteur (JOE nº 274 du 13 novembre).
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